	Titel 3. – Fiscale bepalingen.
	

	ARTIKEL 18:8
	

	
	

	WVV
	In afwijking van de artikelen 1:5, §3, en 2:6  wordt het overeenkomstig dit wetboek opgerichte Europees economisch samenwerkingsverband geacht geen rechtspersoonlijkheid te bezitten voor de toepassing van de inkomstenbelastingen.

Het Europees economisch samenwerkingsverband wordt als dusdanig niet aan deze belastingen onderworpen. De uitgekeerde of niet uitgekeerde winst of baten evenals de opnemingen door de leden worden als winst of baten van de desbetreffende leden beschouwd en ten hun name belast overeenkomstig het stelsel dat op hen van toepassing is.

Deze winst of baten worden geacht te zijn betaald of toegekend aan de leden op de datum van afsluiting van het boekjaar waarop zij betrekking hebben; het aandeel in de niet uitgekeerde winst of baten wordt voor elk lid vastgesteld overeenkomstig de bepalingen van de overeenkomst of, bij gebrek daaraan, volgens het hoofdelijk aandeel.”
	[bookmark: _GoBack]Par dérogation aux articles 1:5, §3, et 2:6, les groupements  européens d'intérêt économique constitués conformément à ce code sont considérés comme dénués de la personnalité juridique pour leur assujettissement aux impôts sur les revenus.

Le groupement européen d'intérêt économique n’est en tant que tel pas soumis auxdits impôts. Les bénéfices ou profits distribués ou non distribués, ainsi que les prélèvements des membres sont considérés comme des bénéfices ou profits desdits membres et taxés dans leur chef selon le régime qui leur est applicable.

Ces bénéfices ou profits sont censés être payés ou attribués aux membres à la date de clôture de l'exercice comptable auquel ils se rapportent, la part de chacun dans les bénéfices ou profits non distribués étant déterminée conformément aux stipulations du contrat ou à défaut par part virile. »

	Ontwerp
	Geen artikel.
	Pas d’article.

	Voorontwerp
	Geen artikel.
	Pas d’article.

	MvT
	Deze bepaling herneemt artikel 14 EESV-wet.
	Cette disposition reprend l’article 14 de la loi GEIE.

	RvSt
	Geen opmerkingen.
	Pas de remarques.

	RvSt 2
	Het voorgestelde artikel 18:8 wijkt eveneens af van ontworpen het artikel 1 :5, §33 wat vermeld dient te worden.
	Cet article déroge également à l’article 1:5, § 3, en projet  , ce qu’il convient d’indiquer.

	[bookmark: _Amendement_323][bookmark: _Amendement_323_1]Amendement 323
	In het voorgestelde artikel 18:8, eerste lid, de woorden “artikel 2:6” vervangen door de woorden “artikelen 1:5, § 3, en 2:6”.

VERANTWOORDING

Dit amendement corrigeert een materiële vergissing.
	Dans l’article 18:8, alinéa 1er, proposé, remplacer les mots “à l’article 2:6” par les mots “aux articles 1:5; § 3, et 2:6”.

JUSTIFICATION

Cet amendement a pour objet de corriger une erreur matérielle.




